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�	INTRODUCTION______    

The purpose of this work was to enlighten the history and be a guide to our own generation and to the new generations and emphasize the reality that people who left traces in the history were more hardworking, skillful and more educated than us.

	When I first read  the booklet about Aaron de Yosef Hazan, I felt myself as a very insufficient individual. I was trying to create something new for a community of 2000 people and trying to help around 100 people who were having financial problems. Many times my back would ache terribly, because of stress, fatigue and sorrow and many nights I wouldn't be able to sleep.

	In spite of these, when I read the story of Aaron Hazan, I couldn't believe that this man tried to educate a group of about 5000 poor people, trying to provide them a better life standart, establishing different social societies and keeping them alive, establishing a girl's school, writing theater plays and trying to teach the people how to distinguish  the right and the wrong things in the society and had also to support his own seven children. I thought that  this valuable person should be kept alive to be a model for the new generations.

	While I had these thoughts in my mind, I went for the summer vacation to Israel, and I visited the Beit-Hatfusot museum.

Suddenly I was astonished......

In the entrance of the museum, there was a big picture of the prophet Moses. The person in front of me was a saint. Suddenly I noticed that the picture of Aaron de Yosef Hazan when he got older, looked very much like this picture. Then I believed that Aaron de Yosef Hazan was one of the sacred persons. My idea of writing his book was getting stronger and stronger. This person had to be a model for my children and for all the new generations.

His ideas always opened new horizons to me. My interest to "Liga" and "Goodwill=Iyiniyet" were only the continuation of the things he did or in other words I tried to keep alive his works.

	In this book you'll find the summary of the Izmir history between the years of 1600-2000, the life of Aaron de Yosef Hazan, a short summary about the jews living in the Ottoman Empire and the religious scholar ancestors of the Hazan family and the names of their artworks.

	These scholar religious men of the Hazan family were very talented chief rabbis which their lives were written in Judaica and Jewish Encyclopedia.

	The ones who will read this book, will understand that the humans are transitory in this life and their passions for power, fame and reputation are useless. Men who had been doing great works also die and the real aim of our life is to give skill, love and good virtues to others for the progress of the humanity in the right way, culturally and socially.

	The only aim of our life is; as it is said in the world of theater:

WE HAVE TO TRY TO REMAIN

AS A CHARMING VOICE IN THE UNIVERSE,

NOT AS A BLANK VOICE.

	All the grandfathers of the Hazan  family succeeded to remain as a CHARMING VOICE  in the universe.

			Gizel Ender Hazan

			      Year: Jan.2000







COMPARISON OF MUSLIM AND 

JEWISH LEGISLATION IN THE OTTOMAN STATE

	The Ottoman State, starting from the first days of it’s existance gave it’s citizens freedom of worship, didn’t put any pressure on the individual for the acceptation of the Islam.

	The state has accepted “the religion” as the main principle of each group  in order to rule vast groups of people. Each religious leader was treated as a grand vizier, with great respect and had large authorities. The muslims accepted the Sheriat Rules which are based on the Kuran-ı Kerim and the sheriat legislament was determined by the Fıkıh articles. The Sheyhülislam was the leader of muslims, his helpers were the “Müftü”s, they used to apply daily events according to Fıkıh Laws and wrote “Fetva”s. The “Kadı”s used to be in relation with the muslim population and control the “Fetvas”, to be sure if it worked according the sheriat.

	The Chief Rabbi was the Jewish Leader and was the responsible of the Jewish community. The legislation was depending on the Jewish Halacha. The problems of the population were taken to the scholar rabbis and interpreted according to a book called “Shulhan Arukh”, written by Yosef Caro and “responsas”  written by other scholar rabbis. The population was ruled by those “responsas” and people were punished if they didn’t obey the rules.

	The legislation system in he Ottoman State was as follows:

The Muslem Population:             The Jewish Population:

	Sheriat				Halacha

	Sheyhulislam			Chief Rabbi

	Müftü					Scholar rabbis

	Fetva					Responsa

	Kadı					The Beit-Din member rabbi

This system was valid until the Turkish republic was founded in 1923.



	MEN OF RELIGION - THE RABBIS

	

The Life Rules that were written in Shulhan Arukh and it’s being applied by the community was controlled by the Rabbis. The Chief Rabbi was responsible of  all the laws and it’s function. The scholar religious men who were very good educated, skilful and reasonable used to solve the community’s problems, by the help of Shulhan Arukh and Halacha.

	On that times, in a religious legislation frame the Rabbis and Chief Rabbis used to act as the modern times judges. They had the authority to give decisions in every matter according to the Halacha and Shulhan Arukh.

	The famous religion men of the HAZAN Family was the group who directed the community life style.



	THE RESPONSAS

	The Halacha taught the Jewish community all the life rules as  eating rules and life style rules while the scholar Jewish religion men tried to solve the Jewish Community’s problems, based on the Halacha and Shulhan Arukh, a different sort of literature called “Responsas” (Answers to questions about religion) came out. (Angel, 1994). If the Jewish population had a problem related to religion they used to bring the matter to religious leaders that had studied in the best “Yeshivas” (Religious schools) for many years. These well educated religious leaders who based their comments on the Halacha rules and their logical reasons used to bring solution to the problems.

Each scholar religion man used to  prepare  a book of his (responsas) answers. This created a new sort of literature called the Responsa Literature.

The scholar religious leaders of the Hazan Family have written books about the questions  that were asked to them and the answers they have given depending on the Halacha - Shulhan Arukh (Responsa Literature) . 

THE ARTWORKS WRITTEN BY “HAZAN CHIEF RABBIS”
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no:1

		ABRAHAM HAZZAN DI GERONA (GERONDI)

	

He is a poet who  has lived in the middles of the 13th century and wrote hymns full of love that were read by the pray’ers. His poems are read in Sepharad, Italian, Algerian and Karait rituals. His most famous poem is "AHOT KETANA"  that is read in the New Year (Rosh Hashana) prayer. When you read the first letters of the poem going down you'll find the name:

 ABRAHAM HAZZAN. �



no:2

		MOSHE BEN-ABRAHAM HAZZAN

		(MOSHE HA-MEMUNNEH BEN ABRAHAM) 



Greek synagogal  poet of the fifteenth century. He is identical with Moses Ha-Memunneh ben Abraham. Thirty one poems were attributed to him, in which most of the strophes and stanzas begin and often end, with the same word. 

The piyyut “Hayyim Mul El Israel”  begins and ends 

with the word “Hayyim.”



In the piyyut “Libi Meorer Lahagot”  which has been 

translated to German, the ten strophes begin and end 

with "Libi". �









No:3

		JOSEPH BEN ELIJAH HAZZAN

	

Born in Izmir (Smyrna) and lived in the second half of the 17th century. In the later years he went to Jerusalem. He was still performing his duties in 1694.



He is the author of:

EN YOSEF  (Izmir (Smyrna), 1675) : Homilies on Genesis and Exodus.

EN YEHOSEF (Izmir (Smyrna), 1730) : Novellæ on Baba Mez’ia, 

   edited by his son Caleb.

Most of his responsas were destroyed in a fire together with other manuscripts. A commentary on the Pentateuch has  also remained in manuscript. �







No:4

		HAYYIM BEN JOSEPH HAZZAN (..... - 1712)

	

Born in Izmir (Smyrna) and lived at the end of the 17th century and beginning of the 18th century. He was one of the Izmir's rabbis. Later he performed as a religion man in Egypt and Jerusalem. He used to answer different questions about religion.

	From 1704 until 1707 he traveled the western European countries with Abraham Rovigo as a representative of Jerusalem chief rabbi. He went to Germany and France, later he continued alone to East European countries and died in Lithuania's city, "MIR".

	

He is the author of:

SHENOT HAYYIM (Venice, 1693) : Sermons on the Pentateuch.

Many responsas and novellæ are left in manuscripts.







No5

		DAVID BEN HAYYIM HAZZAN

	

Born in Izmir (Smyrna). Lived in the middle of the 18th century. In the 1720’s he traveled in Western Europe as an emissary of the Jerusalem community. He has set up the printing press in Izmir. He has gathered his interpretations mostly on the Torah.



He is the author of:

HOZEH DAVID (Amsterdam, 1724) : Commentary on the Psalms.

	KOHELET BEN DAVID (Salonika, 1748) : Commentary on Ecclesiastes.

	AGGAN HA-SAHAR (Salonika, 1750) : Commentary on the Proverbs.

	DAVID BA-MEZUDAH (Salonika, 1748) : Commentary on Abot.





�No:6

		JOSEPH RAPHAEL BEN HAYYIM HAZZAN

   (HIKREI-LEV)

					(1741 - 1819)	

Born in Izmir (Smyrna), lived between the years 1741-1819. Died in Jerusalem. At first he became a Rabbi in Izmir. Later in 1811 went to Palestine and settled down in Hebron city "as a religion man." In 1813 became the leader rabbi  of Jerusalem; Rishon Le Zion.

	His artwork "HIKREI LEV" has been famous for many centuries. He was called "HA-YAREAH" (The moon of the sky) which was coming from the first letters of his name.

	HIKREI-LEV HAS GIVEN HIS BENEDICTION to the next seven generations and prayed for them so that they should never be cheated.

	He is the author of:

	HIKREI-LEV (VOL.i. Salonika, 1787; 

     VOL.ii. Leghorn, 1794; 

     VOL.iii-viii. Salonika, 1806-1853)

         Novellæ on the four parts of the Shulhan Arukh.

	MA’ARKHEI LEV (Salonika, 1821-22): Homilies in two parts.

	KONTES HAZICHRONOT : 

The genealogy of the family HAZAN. 

His four sons; Elijah Rahamim, Eliezer, Isaac and Hayyim David were all rabbinical scholars, one of his daughters became the mother of Hayyim Palaggi, the well-known chief rabbi of Izmir (Smyrna).     �







No:7 

	ELIJAH RAHAMIM HAZAN

	

Born in Izmir (Smyrna). He's the son of Joseph Ben Hayyim Hazzan (Hikrei-Lev). He's one of the respectable religion man of the 19th century.



He is the author of:

ORAH MISHPAT (Salonika, 1858): Written on Shulhan Arukh, Hoshen Mishpat.

EVEN HA-MIKKAH:  written on Mikkah u-Mimkar of Hai Gaon and many other responsas, sermons for Shabbaths and festivals but all are left in manuscripts.

A number of his responsas can be found in the “Hikrei Lev” of his father.



no:8

	ELIEZER BEN JOSEPH HAZAN

	

He's the son of Joseph Raphael Hazan (Hikrei-Lev). He's the father of famous religion man Israel Moshe Hazzan. He lived in Jerusalem and was a religion man.



He is the author of:

HOKER DAVAR

AMMUDEI HA-ARAZIM : Works on the 

Sefer Yere’im of Eliezer of  Metz.

          The Kabbalist novellæ has remained in manuscripts.





�No:9

	ISRAEL MOSHE HAZZAN (1808 - 1863)

	

Born in Izmir in 1808, died at Beirut Oct.1863. He was taken by his father to Jerusalem(1811) where he was educated under his grandfather, Joseph Ben Hayyim Hazzan. In 1840 he became a member of a rabbinical college, in 1848 he was appointed “Meshullash” (Messenger) while at Rome he was elected as the chief Rabbi. (1847-1854). He became very good friend of the Pope IX.Pius  and used to teach him Hebrew. IX.Pius has given him a sword made of valuable stones as a present for his teaching him Hebrew. This sword was kept as a memory at the Hazan family’s  home till 1930, later with the change of the house, the sword was lost.

	Later he became the Rabbi of Corfu for 5 years, in 1857 he was called for the rabbinate in Alexandria. He became as an AV BEIT DIN MEMBER till 1862. Later he was settled in Haifa and went to Beirut. In 1863 he was buried in Sidon.

	He had a great personality, the poet Ludwig August Frankl, after seeing him in Corfu, got very impressed of his respectable, a sacred and superior personality. Although he was a fanatic religious person, he was open minded and struggled with the superstitions and the established ideas that were not valid.

	He is the author of:

KINAT ZIYYON (Amsterdam, 1846): A pamphlet written against the decisions of the Rabbinical Synod at Brunswick.

DIVREI SHALOM AND EMET (1856): Written in English and in Hebrew against the reform movements.

NAHALAL LE-YISRAEL (Vienna, 1851) (Alexandria, 1862): Obligation of deciding laws of inheritance according to Torah.

KONTRES KEDUSHAT YOM TOV SHENI (1855): Written against the attempt in Italy to abolish the second day of the festivals.

SHEERIT HA-NAHALAH (Alexandria, 1862): A dispute between a merchant and two emissaries of Erez Israel. It was later combined with the Nahalah le-Yisrael.

IYYEI HA-YAM (Leghorn, 1869): A commentary on the responsa of the geonim.

KERAKH SHEL ROMI (Leghorn, 1876): Responsa.

YISMAH LEV: Sermons preached in Jerusalem and during his activity as an emissary.

3 PSAUMES: Maskil le Moshe, Tehila and Tefila. Later translated to french and italian.

NEZAH YISRAEL: Remained in manuscript and is an attack on the “Vikkuah al Hokhmat ha-Kabbalah” of S.D.Luzatto.

HOKER LEV: Responsa still in manuscript.

�

No:10

		HAYYIM DAVID HAZAN  (1790 - 1869)

(NEDIV LEV - HAD BEDORO)

	

Born in Izmir (Smyrna) (October 9th 1790) and  died in Jerusalem (January 17th 1869). He’s the son of Joseph Ben Hayyim Hazzan (Hikrei Lev).

	He was one of the leading Talmudists of his period. He moved to Istanbul when he was twenty years old. He became the chief Rabbi of Izmir. In 1855 he went to Jerusalem and in 1861 he became the Rishon Le Zion after Hayyim Nissim Abulafia. In allusion to his initials, H & D,  he was called;

 “HAD BEDORO” which means;   “unique in his generation”.



He is the author of:

TORAT ZEVAH (Salonika, 1852, reprinted, Jerusalem, 1883): 

Law of shehitah (ritual slaughter), this law is still available today.

NEDIV LEV (1st part: Salonika, 1862; 2nd part: Jerusalem, 1866): Responsa.

YITAV LEV (Izmir (Smyrna), 1868): Homilies.

YISHREI LEV (1870): Halakhic discussions with addition by his grandson, Elijah Bekhor Hazan.

          �

No:11

	JOSEPH RAPHAEL BEN HAYYIM HAZAN

	

Born in Izmir (Smyrna). He’s the father of famous religion man Elijah Bekhor Hazan and famous editor Aaron de Yosef Hazan. He was known as a lawyer. He has made many efforts for the progress of the society. He wanted to open the girl’s school and was defending the girls’ rights to be educated. He made fanatic people angry with this idea and the community almost excommunicated him. In the excommunication meeting of the community, his cousin who was an intellectual religion man named Hayyim Palache joined the meeting and reminded the community that the person they wanted to excommunicate was the grandson of HIKREI LEV and the son of NEDIV LEV HAD BEDORO and asked to cease the excommunication process.

At that moment a terrible earthquake happened in Izmir and the people of the community thought it was in order to warn them. The community members gave up and he was not excommunicated.

The girl’s school was built one generation later, by the son of Joseph Raphael Hazan, famous editor;

 Aaron de Yosef Hazan.   

�

No:12	

		HAYYIM PALACHE (PALAGGI) - 1788 - 1869

	      Born in Izmir (Smyrna). The grandson of Joseph Raphael Hazzan (Hikrei Lev) and the son of Kali Kaden Hazan. Lived between the years of 1788-1869 and opened a new age in the Izmir’s Jewish community. In 1837 he became a Beit Din member, in 1847 Rav Sheni (The second Rabbi) and later as a Marbits Torah he was the only authorised person about justice.

	        In 1855 he became RAV KOLLEL chief Rabbi Hayyim Ba-Yad. After he got older he had some problems of administration. There were two groups in the community, the ones who wanted him and the ones who were against him. Many of his artworks were burnt in the fire of Izmir. And some of them were not published. Only 72 artworks are known even that he had more than 100 artworks. He was rewarded with a medal by the Sultan. He’s known with the name:

 “MAALOT ATERET TIFERET”= “THE CROWN OF PRIDE”.

	

He is the author of:

DARKHEI HAYYIM  - (1821 - Izmir (Smyrna). About Pirkei Avot.

LEV HAYYIM- (vol.1, Salonika,1823; vols. 2-3, Izmir, 1874-90): Responsa, interpretations, and comments on the Shulhan Arukh.

NISHMAT KOL HAI - (2 vols., Salonika, 1832-37) Responsa.

ZEDAKAH HAYYIM - (Izmir, 1838).

HIKEKEI LEV - (2 vols., Salonika, 1840-53)

NEFESH HAYYIM - (1842)

TORAH VE HAYYIM- (1846)

KAF HA-HAYYIM - (1859 )

MOED LE KHOL HAI - (1861)

HAYYIM VE SHALOM -( 2 vols., 1857 - 72)

SEFER HAYYIM - (1863)             

GINZEI HAYYIM - (1871)�





No:13

		ABRAHAM PALACHE (PALAGGI) (1809-1899)

	Born in Izmir (Smyrna). He’s the great grandson of Joseph Raphael Hazan - Hikrei Lev and the grandson of Kali Kaden Hazan. He is one of the best rabbis raised in Izmir. After the death of his father Hayyim Palache, Joseph Hakim from Manisa was announced as a chief Rabbi but the community didn’t approve him. The community went to the Sultan with 15000 signatures in order that  Abraham Palache would be Izmir’s chief Rabbi. In 1870, with a majority of votes he had been the leader of Izmir Jews for 30 years. He was called “MAALOT ATERET TIFERET” = “THE CROWN OF PRIDE” just like his father.

His 26 artworks were published in Hebrew and Ladino-Espanol.

	He is the author of:

SHAMA AVRAHAM  - (Salonika, 1850) - Responsa

BERAKH AND  AVRAHAM - (Salonika, 1857)  - Homilies

SHEMO-AVRAHAM -(1878-1896) - Ethics and homilies

VA-YIKRA AVRAHAM - (1884)

VA-YASHKEM AVRAHAM - (1885) - Studies in Psalms.

VA-YAAN AVRAHAM - (1886) - Responsa.

AVRAHAM ANOKHI  - (1889) - Studies on the Torah.

AVRAHAM EZKOR VA-YEMAHER AVRAHAM - (1889)

VE-AVRAHAM ZAKEN  - (1899) - Homilies.

VE-HOKHI’AH AVRAHAM - (1853-1862) A writing in Ladino.

�













No:14

		ELIJAH BEKHOR HAZAN (1840 - 1908)

 (TAALUMOT LEV)

	

Born in Izmir (Smyrna) in the year of 1840. He was taken to Jerusalem by his grandfather Hayyim David Hazzan and got his education there. He became the Jerusalem’s community secretary in 1866. In the year of 1868 he became an instructor at the religious school. In the year of 1871 he became a law counsilor about donations in the Palestinian Jewish community’s “Public Treasury”. In 1874 he became the chief Rabbi of Tripoli. In 1888 he was determinated as Alexandria’s chief Rabbi. 

In 1903 he was the president of the 1st Orthodox Jewish religion men  meeting that was organized in Vienna.

	He had 2 daughters and 7 sons. His sons were educated in religion schools in order to be chief rabbies. But none of them chose this profession. In the years of King Fuat, all the seven brothers, worked as law counselors first in Egypt and later in Italy, for the country administrators. 

	When Elijah Hazan died, national mourning was announced in Egypt and his funeral day was a national shut down day.

	

He is the author of:

TAALUMOT LEV

 (1st part, 1877;  

   2nd part, 1893;

   3rd part, Alexandria, 1902) : Responsa in 4 parts.

NEVEH SHALOM (Alexandria, 1894): On the customs of Alexandria.

ZIKHRON YERUSHALAYIM (Leghorn 1874): On the love of the Holy Land. It is an apology for Judaism in the form of a dialogue between a Palestinian rabbi and the members of the family of a pious Mæcenas in Tunis.

KONTES YISHMA MOSHE (Leghorn 1874, Italian translation, 1877): A decision on the will of the famous philanthropist Ka’id Nissim Shamama.

�



THE JEWISH CONGREGATION DIRECTED BY

 RABBI ELIJAHU HAZAN



	In the nineteenth century Europe, some voices were heard calling for the revision of Maimonides’ Principles of Jewish faith. Inter alia, it was suggested that the article affirming belief in the eternality of Torah be rephrased, so as to provide Jews with the capability of accommodating Judaism to modern conditions. Rabbi Elijahu Hazan responded that Torah as we have it requires no change at all, in order to enable response to contemporary historical developments. The reason, he wrote is:

Since the Holy Torah was given to physical human beings, who are always subject to changes stemming from differences in history and time, in rulers and decrees, in nature and climate, in states and realms- therefore, all Torah’s words were given in marvelous, wise ambiguity; thus, they can receive any true interpretation at any time. Indeed, the Torah of Truth, inscribed by God’s finger, engraved upon the Tablets - will not change nor be renewed, for ever and ever.

The words of the Holy Torah are thus eternal; yet the eternality of Torah is manifest specifically in its inexhaustible capacity to yield multiple meanings, each appropriate to a different human reality.�





THE CHIEF RABBI OF ALEXANDRIA COMPLAINS ABOUT THE      TREATMENT OF HIS SON IN AN ALLIANCE SCHOOL (1904)

The President of the Alliance Israélite Universelles,

Paris.                                                 Febr. 12, 1904

	Mr. President,

It is my duty to inform you that, despite all my good feelings toward the Alliance schools, which you have known about for a very long time, I was obliged, with deepest regrets, to place my son in a non-Jewish school.

I believe it is only fair to make you aware so that you yourself might judge my situation and furthermore ve-hayyittem neqiyyim.�

Here are the facts; My son who had attended your school in Alexandria for over four years was corporally beaten on January 8th  by a teacher. Marks on his arm and back which remained for a long time denoted strong blows from a switch. Since then, the boy no longer went to the school.

I had hoped that M. Danon,� as a friend and neighbor, would come to me to ask after the reasons for this absence and then I would have shown him the marks from the beating, which is something I cannot believe would be permitted by the Central Committee.� Indeed, corporal punishment with a rod has been prohibited even in our popular Talmud Torah schools.

I waited for M. Danon until the 29th. Seeing that he was indifferent and that it was no longer possible to keep the child at home, I telephoned M. Danon, asking him to come by the Rabbinate. I wanted to share with him all the unhappiness I was feeling in sending my son to another school, I who had always preached on behalf of the Alliance’s activities and who had warned in writing and in speech all the Jews who did not send their children to Alliance schools. I also wanted to know why he did not care whether my son remained in the school.

M. Danon, to my great astonishment, refused to come and see me. I would like to send my son to the Alliance school in Cairo, but seeing that he is sick and weak ( and besides that his mother refuses to send him out of town), I am therefore obliged to place him in another school until the day when I can put him in an Alliance school.

I am sending this very same day a copy of this letter to M. Danon so that if he has serious claims against me that would justify breaking the friendly relations of a neighbor, even to the point of refusing my request to come to the Rabbinate, he will tell them to you so that I shall at least know them through you.

	Please be assured, Mr. President, of my deepest respect.

						Elijah Bekhor Hazzan

P.S. The copy of the letter was sent to M.Danon on Friday, the 12th of this month, in the morning, with the hope that he would send me a copy of his reply so that I might verify the arguments that he would give you; however, he has sent me nothing until now.

You be the judge, Mr. President, of M.Danon’s conduct in this circumstance as well.

			AIU Archives (Paris)Egypte I.B.7

		The French text is published in Jacob M.Landau,

			“Jews in nineteenth century Egypt”

		      (New York and London, 1969), pp.309-10.                    �

Elijah Bekhor Hazzan was also a FATHER. He loved his son and wanted to give him a good education but didn’t want him to be hurt.

AS   ALL   THE   OTHER   FATHERS,

	EVEN FOR A CHIEF RABBI,

PROTECTING HIS OWN SON,

				WAS NATURAL.





                                







�

Following pages are the translation of the booklet written just after Aaron de Yoseph Hazan’s death by the İzmir social societies.

I have to emphasize that every phrase I have written is   loyal to the booklet’s translation.









THE FAMILY OF AARON DE YOSEPH HAZAN
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We have found some time ago a book about his life story. This booklet was printed by “Liga de Pas”, “The Peace and Solidarity society” just after his death in 1931.        

 That means 70 years ago.



This booklet contains the speeches of all the administrators of Izmir’s Jewish community’s associations have made after his death.

	

As I read about his life, I started to feel more and more respect for him. How, could a man be so successful in such different areas? He is my spouse’s grandfather, which means the father of his father. But as I read I’ve understood that he was the father of all the Jewish Community of Izmir. Perhaps, he was the father of all the humanity.

This booklet contains the speeches of; Mr. Solomon Mizrahi, the Liga’s President Mr. Vitali Abraham, the Talmud Tora School’s President Mr. Behor Alazraki and Ozer Dalim’s President Mr. Abraham Farhi and one of his 7 children, his helper David Hazan. Those are things which have to be known even after 70 years.



He was called “HOCA HAZAN” which means TEACHER. All of us have many things to learn from  him. He wasn’t only “a teacher”, he was “the father” of all the community.  He was the president of the community in different periods, when he got older he became the honorary president. His name was written in golden letters in the Ozer Dalim society.

	





He is one of the first people who have established the “Karatash Hospital”. Every orphan in Talmud Tora school, had his name in his heart. His name was in the “Liga”, and in all the writings about philanthropy societies. He had superior qualities and he was a perfect character with a great spiritual power and personality.





DEAR AARON DE YOSEF HAZAN,

      YOU WILL REMAIN ALWAYS AS OUR;

                                FATHER,

				GRANDFATHER,

					TEACHER.

				

With our eternal love and respect.

					Gizel Hazan









Poésie sur Aaron de Yoseph Hazan



Traduit de l’HEBREU en Avril 1999 par :

Nissim Hazan et Aron Hazan; 

Petit-fils d’Aaron de Yoseph Hazan, nommé “Le Hodja” (Le maitre, Le professeur) auquel ce poème est dedié pour les vingt-cinq ans de sa parution.



���HIS      UNIQUE     PERSONALITY



Aaron de Yosef Hazan was the son of an intellectual family which most of the family members were writers, poets and skillful religion men. He has dedicated his life not only to the community but to all the humanity. He had been working for the society in his best years of his life. He was very happy of seeing the young people’s progresses in their lives. He was the founder of philanthropy and the greatest guide. He has been working as a Turkish teacher in the “Alliance school” and also “Talmud Torah school” by the same time, he has founded the “La Buena Esperansa” newspaper and worked as the newspaper editor. He tried to improve the education and morality level of the Jewish community. He was every child’s teacher, and everybody started to admire him since the childhood, all his life he educated other people.

	 The “HOCA HAZAN” name was mentioned with respect and admiration. He would do everything to help the poor and the weak that’s why people called him THE KEY OF GOODNESS - GOOD HEART (LEV TOV in Hebrew). He was a humanity symbol of dedication to the society, a good 

and generous member of society.  He’s going to live forever in his family’s heart and also in the Jewish community’s heart because of his great personality. “LEV TOV” is going to stay for many generations in people’s heart. 



A NEWSPAPER THAT LASTED 41 YEARS; 

“LA BUENA ESPERANSA”

	In the year of 1860 dangerous religious fanatism and superstitions was menacing our community. A great part of the population was ignorant. So those people should be educated and saved from the problems mentioned above. He founded the newspaper with this belief and a great energy.



He was only 23 years old when he founded the newspaper. 



He had made research in order to find the name “La Buena Esperansa” for the newspaper. This is the signification of his peaceful character. By the same time it’s a mystic word. It’s not verifying a programme but it’s telling about the aim that is desired and hoped to reach. His hopes were that his coreligionists would be educated, saved from ignorance, fanatism, become open minded and join the modern societies and he wished that they would start to work for our community and our society. This was the “A” letter of his career and the last letter of his life was “to make it come true”.

The newspaper that was founded in 1871 was extraordinary event for that period of time, it was really a very hard decision to give. The basic education of the time was Hebrew and it was taught only in the Talmud Torah and religious schools.

In each step, he was facing a thousand people’s attacks.

In the disgraceful circumstances, he was always tried to be harmed financially and spiritually but he never gave up and knew how to solve the problems with his intelligence and fortitude. Great and definitive victories were achieved by the times “La Buena Esperansa” was published, as the modernisation of our traditions.

 For example;



**** The religion men and the appliers would wear special clothes in the ceremonies, in or out of the synagogue. This change has made them more honorable in the eyes of the others.



**** Unfortunately the jews were imitating the famous carnaval of the Christians. They were dressing like this when PURİM came and they organised very classy carnavals. But they exaggerated it and they spent lots of money for clothing, games and drinks. Many families came to the point of bankcrupt and later for the Pesah preparations they would ask financial help from the community. “La Buena Esperansa” newspaper warned them about this financial problem and told them to be careful in spending money. This allerting editions were made  before Purim time so that people started to celebrate Purim in a more modest way, without spending lots of money.



**** Women used to wear a head wrap called “TOKADO”. La Buena Esperansa newspaper made a reform with it’s editions and women stopped using  it. 



**** Long ago, when the Pesah preparations started, women used to wash everything even the chairs, tables, carpets in order to clean each crumb of bread. The families would lose their comfort and ambition and when the weather was cold a lot of the family members would be in bad health condition because of this unpleasant cleaning attitude. La Buena Esperansa newspaper has announced a merciless war against the bread crumbs for the sake of “Moses the Prophet” who has been, is being and will be a monument of logic. And started to it’s edition in order to teach people to do more balanced cleanings without harming the family’s health. 



**** Sometimes he used to surprise people, though he was a great master of press. He has written very interesting articles.

 “La Buena Esperansa’s only aim was to serve the population. He dedicated himself to people. He knew very well the psychology of the population and  created an environment for telling people how important the reforms were. He has pointed to important matters and caused people to take these matters seriously. “La Buena Esperansa” was the protector of the weak and also a good environment for new societies to be founded.  We can say that; 

The Teacher Hazan tried to wake up the population and bring back alive the spirits with this newspaper.

	

THE FIRST TURKISH TEACHER

	Teacher Hazan has started his profession as a teacher. He was the first Turkish teacher in the “Alliance” and “Talmud Torah” school. With his tender heart and good character, he was treating very differently his students. At that times the teachers were severe and violent, but in the contrary, his role was to be a second father and a good friend to his students. 



THE THEATERS AND THE FIRST GIRL’S SCHOOL IN IZMIR.

	Aaron de Yosef Hazan was the one who succeeded to open a GIRL’S SCHOOL. With a large program the Alliance School was spread. All the money was spent for the Boy’s school so it was difficult to find money to open the Girl’s school. He collected the money by the means of the theater. Aaron Hazan has written 3 plays in one month.

MOSES  -  ESTHER  -  WEEKS OF PESAH

	Some poems written by Mr. Pariente were adapted to Verdi’s operas which  were  LA TRAVIATA and IL TRAVATORE.



When he wrote this play he was only 25 years old. 



THE ARTISAN AND AGRICULTURE SCHOOL

	

He had made a great struggle with the society in each branch of education. As an example we can show the Artisan School. There were poor orphans at the Talmud Torah school and he wanted them to have a proffession to be able to support themselves all their lives. That’s why he wanted to convince the community to open an Artisan School.

He said:

“BREAD WITHOUT TORAH AND

 TORAH WITHOUT BREAD MEANS NOTHING.”

This caused a terrible explosion in the community. All the religion men revolted against this sentence.

Then he explained what he said;

“A man who doesn’t have a profession and doesn’t have an income to live cannot continue his life only by studying religion. If a man is hungry and doesn’t have bread you cannot teach this man anything about religion.” At this period of time this phrases were perceived as an insult to the religion. In those years it was very natural for people to fight in the House of God and to hammer on the tevah  at the Megilath Esther, but the statement that ;

“Bread was more important than the TORAH” had to be punished by 

“leaving the Hazan family hungry without his own  bread”. The community administrators decided that Aaron de Yosef Hazan should cease teaching and also end his administration of the newspaper. We can understand better how difficult it was for him, since he had to support his family with his teaching and newspaper administration income. He was forgiven with the insistance of 2 or 3 friends of him who believed him. But almost 50 newspaper members annuled  their membership and the newspaper that he had to run with a very small budget went into an economic crysis.

When he gave a struggle for the Artisan school he was only 30 years old.

	



LIGA DE PAS (THE PEACE AND  SOLIDARITY SOCIETY)

Apris 10th 1931 /Friday

An organisation was needed to overcome poverty, return the community back to normal life and help the progress of the societies. When the Liga was established the problem was solved. This society’s name was “The Peace and Solidarity Society” or the “Liga”. The community was grateful to this society and later on the administrators of the community were people raised in the Liga. 

	OZER DALIM   (The Helping society for the poor people)

	“If the poor people, orphans, widows are people punished and not protected by God, it should be known that the same God has sent them an angel to protect them. This angel is the person we are crying for today.

VA YISHLACH LACHEM MASHIAH VE RAV SALAM.”



THE KARATASH HOSPITAL

	

He has made great efforts and gave all his energy to have the Karatash Hospital built. He has improved a very old hospital and was successful to have a new hospital established with the cooperation of Bohorachi Dannon about 120 years ago (1880). 

	Aaron de Yosef Hazan called the hospital:

EL TEMPLO DE LA PIADAD - THE TEMPLE OF COMPASSION.



THE BETH - ISRAEL SYNAGOGUE

	The temple opened in September at the holidays period. The roof construction wasn’t completed because of financial problems and Aaron Hazan gave the idea of using tent canvas instead of a roof. They spread carpets on the soil. By the same time they made some money by selling mitsvots and reading the Torah. So they were able to complete the roof and the floor of the synagogue. The biggest synagogue of Izmir that we practise our weekly prayers, holiday prayers, wedding and Bar-mitsvah ceremonies was built with the great efforts and skills of Aaron de Yosef Hazan.



PATRIOTISM

	Aaron de Yosef Hazan knew the culture of his country very well. In the Alliance and Talmud Torah schools he did everything in order to spread the Turkish language. In the year of 1900, all the Izmir community learned the first words of Turkish from him. He was a living encyclopedia and a monument of the community’s history. 

The good will and compassion that the felt for his family, his community, his country and for all the humanity.



AND HIS DEATH...... OR HIS IMMORTALITY

	His funeral has been magnificient and would be written in the community’s history. Everybody  has participated in  his funerals, old people, rich and poor, young people, etc.... This is the proof how deep was their respect and love for him. A section of the Izmir’s jewish history  ended with his death. 

	But we believe in the immortality of the soul. Aaron de Yosef Hazan  didn’t die, he will be always in all the societies’ heart and also in all the community member’s heart. He has to be  a model to others, he left behind him a family he always can be proud of, and they will work for humanity and their seeds will spread, their father’s prayers will protect them forever.

	He doesn’t exist anymore but he has showed us that 

 “death is to be reborn”. 

Many letters were written and speeches were made in his funerals, but a letter that was written to his son by a friend of  him who lived in Istanbul, Nesim Taranto was describing his life; 

“LO CHE MOSHE RABENU FUE PARA EL PUEBLO DE ISRAEL, AARON DE YOSEF HAZAN FUE PARA LA COMMUNIDAD DE IZMIR.”	

That means;

“ What Aaron de Yosef Hazan meant for the jewish community of Izmir, is the same as  the prophet Moses meant for the sons of Israel.”

This phrase is the summary of his life. When men like him die, the people think;

“ What a pity to lose such a man that can not be replaced.”

	We hope that we all can be a good humanist, self sacrificing for the community and humble like him.



                                 �

         Letter from the writer of this book.   November 1999



	When I tell about his works he has done 100 years ago and the things he succeeded;  the more and more I love, respect and admire him. I’m sure after he left this world, he would like to know what’s going on in Izmir and also other parts of the world. If I make a summary between the years of 1931 to 2000.

	In the years 1970 - 2000 the Jewish community in Izmir are  living in a good level of comfort. The others had already left for Israel. Most of the societies he founded with great spiritual and financial efforts are still alive. I’m sure he will be happy to hear that.

	



THE CULTURE ASSOCIATION  - LIGA

The Liga was a children entertainment center decorated very modestly until the year of 1990. Later, with an energy coming out of me, with a great struggle with the society, it became a very nicely decorated place that has a new administration council and a women group that is supporting the activities with their hand made arts. The place is trying to bring together the jewish population of all ages. But unfortunately the young people over 18 are NOT successfully brought together.

	

THE BETH-ISRAEL SYNAGOGUE

	It’s alive with a magnificient looks, all the community is coming together in weddings and Bar-mitsvah in this synagogue. All the jews coming from different parts of the world visit this synagogue when they come to Izmir.

	

THE KARATASH HOSPITAL

	It’s located in the same place that Aaron de Yosef Hazan and his friends built. But it has been developed  and is serving all the population of Izmir, with it’s second building built to shelter the  old people and  help them to spend their last years in good health and happiness.

	

OZER DALIM

	It’s name is still alive. Aaron Hazan’s grandson Dr:Albert Hazan and his wife gave it a different name “İyiniyet” which means “Goodwill” and this society is helping every person who needs help in Izmir.

	

THE GIRL’S SCHOOL

	Nowadays, all the girls in the city are having the equal education as the boys and having great success in profession as medical doctors and engineering.

	



THE TURKISH LANGUAGE SKILLS

Nowadays, all the jewish people living in Turkiye speak very well Turkish, the new generation is having the highest grades in Turkish language skills and also writing the best compositions.

The  latin-spanish language used by Jewish immigrants 500 years ago is becoming “the history”. The new generation is not learning this language anymore. 



Those are the subjects that will make him happy.



Now, I would like to go into a subject that 

I believe he would feel very sorry.

	

THE JEWISH PRIMARY SCHOOL - TALMUD TORAH

	The Talmud Torah school he had been working as a teacher for 40 years, and approached every child there as a father, was open for 127 years and the jewish students grew up there like brothers and created friendships for a whole life.

	Until 1998, the school survived with 100 students and many volunteers gave a great struggle to keep the school open. When the Turkish national education ministry changed the compulsory education system and increased it to 8 years, the school commission couldn’t cope with that. Most of the school students were transferred to the American primary school by paying a very high tuition. Then the jewish primary school had to close after 127 years. 



 In the year of 2000 the community is facing also a different problem;

	Now, the jewish families are facing two problems; one is the mixed marriage problem and the other problem is that their children are not being able to get married. 

a) In the modern age, young men and women who have equal rights in education and work life are not being able to meet a jewish spouse and about %50 of the jewish population all over the world is marrying an individual from a different religion. This is the most threating problem of the jewish community.

b) Otherwise, the young people raised by religious parents are having to spend all their lives alone because of not being able to meet a jewish  spouse. That’s the reason we have lots of unmarried middle aged jewish men in Izmir. 

I wonder how would he solve the problems of young people and new generations at the 21st century? Like all our ancestors that reached the level of immortality, his great heart, brilliant intelligence will help us and  a  bright light will be sparkling in all  our hearts to find the answer of each problem and will carry the new generations to the 22nd century  with solidarity, brotherhood and friendship.

I BELIEVE IN HIM    AND I  TRUST HIM.

His granddaughter who progresses  in his light		 

      GIZEL HAZAN
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